Lecture 12

Since English is an analytical language the prevailing type of sentence is a two-member sentence, however in English there are also one-member sentences:

1) the nominating sentences

· substantive sentences (the main part of it is a noun). E.g. Spring. Rain.

· Adjectival (the main member is the adjective). E.g. Fine. Splendid. Excellent.

2) imperative sentences (the main member of the sentence is a verb in the Imp. Mood) E.g. Do it!

3) Infinitive sentences

· the infinitive without the particle “to” which builds a rhetorical question (Why no go there?)

· the infinitive with “to”, which are expressively charged, in which the infinitive may be used in any forms, depending on the type of the action (To think of it! To have done such a thing!).

4) gerundial sentences (Gerund; not very numerous) (No talking! No smoking! (expressively charged, usually in the negative forms)).

5) Sentence-words: Oh! Alas! (interjections) Yes! No! (particles), Of course! (modal words)

Theoretically there are at least two approaches to such structures:

· such structures are complete one-member sentences

· these are elliptical/incomplete sentences which are shortened transformations of a certain complete deep structure, thus: Do it now! < You do it now!; Fine! < it’s fine!

Impersonal Sentences.

1) sentences, describing phenomena of nature: It’s raining! It’s dark!

2) Sentences, expressing time, distance: It’s 2 o’clock! It was Monday! It’s a five minutes’ walk from here!

3) Sentences, expressing a certain state of things: It’s all over with him.

Russian impersonal sentences are all one-member sentences and very numerous, in English impersonal sentences are two-member sentences with the impersonal “it” and they are not vey numerous. In rendering Russian impersonal one-member sentences into English the main problem is to find the proper subject.

Recommendations:

1) we use as a subject something in the sentence which can become the subject semantically: Мне холодно – I am cold. Мне непонятно – I don’t understand

2) if there is nothing in the sentence, we may find something extralinguistic outside the sentence.

3) If nothing – then “it”

The main aspects of the sentence

3 main aspects:

· the grammatical/structural aspect

· the semantic aspect

· the pragmatic aspect

1) the structural aspect – its structure, word order, the arrangement of words of the sentence, which depends on the type of the action, on its expressive charge and so on

2) by the semantic aspect we mean:

· the meaning of the elements constituting the sentence: both their original, dictionary meaning and the meaning derived from the colloquation (the meaning of the word in a group).

· The theme-rheme structure of the sentence

· The resulting general meaning (both the semantic and the stylistic meaning)

3) by the pragmatic aspect we mean the meaning of the sentence in a discourse (sometimes the semantic meaning of the sentence and its meaning in the sentence/ a discourse may be quite different).

The Communicative structure of the sentence

The communicative structure of the sentence reflects the meaning of the communication (суждения) with the sentence carries. A sentence contains only 2 common parts: the theme (the Known, the Given) and the rheme (The new). Usually a sentence is a theme-rheme structure, but it’s possible to have a rheme sentence (Fine!) (But it is impossible to have a theme sentence).

The main ways of marking the new (rheme):

· the indefinite, the Zero article (A man came in)

· there is/there are (to be… = …there came…)

· word order (Then came the day of our meeting)

· a 3-member passive with the by-phrase when it’s the center of the communication (This was done by my brother)

· particles of emphatic precision (He alone didn’t know anything about it)

· the use of the reflexive pronouns in the emphatic function (He did it himself)

· the emphatic “it-construction” (double-emphasis) (It was he, who told me the truth)

There are some other devices, so besides we can use:

Transformations:

1) splitting the subject group. Строится электростанция, которая…- a power station is being built, which… 

2) when we use a phrase instead of a verb: Широко использовались методы… - Extensive use was made of…

3) transformation of the members of the sentence: За последние годы наблюдается подъем… - The recent years saw/witnessed…

WORD ORDER


WO is one of the main means of marking the relationship of words in the sentence.

WO has three main functions:

1) the grammatical (formal) function – in this function WO marks the relationship words in a sentence or serves to generate a certain syntactic structure (in interrogative sentences)

2) the communicative function – in this function a certain WO pattern serves to bring out the communicative structure of the sentence: Then came the day of our meeting!

3) The expressive (the emphatic, the stylistic) function – in this function the WO pattern serves to mark the comm. Center and at the same time it makes the utterance more expressive. (Terrible was the night!)

The main difference between English and Russian is that in Russian the main function of WO is the communicative function, in English – the grammatical function – each member of the sentence in English has a fixed position.

There are certain recommendations in arranging secondary members of the sentence:

1) as far as the adverbial modifiers are concerned then position depends on the function, on their communicative value, on the way they are expressed and on the rhythm.

The most frequent are: an adverbial of manner, time, place, and purpose.

The closest to the predicate is usually an adverbial of manner, it may even precede the predicate if it’s not the comm. Center (He moved slowly down the rails – He slowly moved)

An adverbial of time follows an adverbial of place, it either opens the sentence or closes it, except for adverbial of indefinite time, which may be placed between the subject and the predicate.

An adverbial of purpose is placed either at the very end or at the very beginning of the sentence.

If there are homogeneous adverbials, their position depends on he degree of particularization (detalization): the one that is more detailed comes first, the one that is more general in meaning comes next.  

